
NYHEDSBREV
Johannes Jorgensen Selskabet

MINDEDAGBN I SVENDBORG
DEN 29.MAJ

Svendborgs borgmester, Jorgen Henningsen og Johannes Jorgen.sen Selskabets formand,
Stig Holsting legger hver en lrrans pd Johanne.s Jorgensens grav pd Svendborg kirkegdrd.

Mindedagen pi 506rsdagen for digterens minde er levende i hans
Johannes Jorgensens dsd den 29. fodeby.
maj blev en manifestation af, at Dagen begyndte med, at en stor



forsamling havde fundet vejen til
graven pi byens kirkegird, hvor
familiegravstedet ligger under en
imponerende radbag, der stod med
sin nyudsprungne pragt. Her ned-
lagde borgmester Jorgen Henning-
sen og formanden for selskabet
Stig Holsting hver en krans som en

Den nye mindestenfor digteren
Johannes Jorgensen foran hovedind-
gangen til Svendborg bibliotek. Stenen
er bekostet af Svendborg by og tegnet
af J. K. Almquist og Stig Holsting.

hilsen fra fodebyen og fra selska-
bet, som berer hans navn.
Derefter gik vejen til biblioteket,
hvor man kunne bese en interes-
sant mindeudstilling, som bibliote-
ket havde arrangeret med flere
hidtil ukendte billeder fra Johan-
nes Jorgensens lange liv.

Borgmester Jorgen
Henningsen taler

for afsloringen af
den ny mindesten.



I mellemtiden var vejret ved at
vise sig fra en mere bekvemmelig
side, si afsloringen kunne ske i
tawejr og solskin. Det var borg-
mester Jorgen Henningsen, som
foretog afsloringen efter at have
holdt en meget smuk og personlig
tale om digteren.

K1.11 var der messe i den katolske
Sankt Knuds kirke med biskop
Czeslaw Kozon som hovedcele-
brant og prredikant. Da anlednin-
gen var mindedag for digterens
dsd. var messen formet som en
rekviemesse.

Ku I t u ru dv a I gsfo r mand I n ga
Britt-Olsen taler under receptio-
nen i rddhusets byrddssal. Til
vens tre Se I s ka bets formand.
Bagved ses maleriet af digteren i
en italiensk scene.

Svendborg kommune stod kl.
13.30 som vrert for en reception
for indbudte grester i ridhusets
byr6dssal. I dagens anledning hav-
de man ophengt et stort maleri af
digteren i en scene fra et italiensk
osteri.
Inden kulturudvalget var vert for
en buffet talte formanden for kul-
turelt udvalg Inga Britt-Olsen om
Johannes Jorgensen og byens ovri-
ge eresborgere. Selskabets for-
mand talte derefter om digterens
forhold til fodebyen og dens om-
egn, som det kommer til udtryk i
hans litteratur.

Biskop Czeslaw Kozon prediker un-
der dagens rekviemesse for Johannes
Jorgensen i Sankt Knuds Kirke.

FOTOSERIE: NANNA DREJER



RETTELSE

Nyhedsbrevet tog i sidste nummer
et uheldigt forskud pA den politi-
ske udvikling, idet vi kom til at
udnevne Lars Erik Hornemann til
borgmester i Svendborg. Det er
naturligvis Jorgen Henningsen,
som beklreder borgmesterstolen i

JOHANNES JORGENSEN

Danmarks Radios havde sondag
den 28. maj valgt at mindes Johan-
nes Jorgensen ved en temaaften pA
P 2 i fellesskab med P l. Det blev
en broget gennemgang af vesent-
ligt og mindre vesentligt og hans
betydning som hovedfigur i sym-
bolismens fsrste tid. Aftenen rum-
mede indslag bl.a. med digterens
egen rost, med forfatteren Gunnar
Martin Nielsen, som sidste 6r ud-
sende sin bog Venskab og opgor
og en samtale mellem en litteratur-
anmelder, en kunsthistoriker og en
litteraturhistoriker om den religio-
se kunst. Aftenen sluttede med. at
Elly Bruunshuus Petersen, som
ogs6 er bidragsyder til selskabets

ARKIVFLYTNINGEN

Torsdag den 4. maj var en lille
gruppe mennesker forsamlet i Jo-
hannes Jorgensens mindestuer i
Svendborg for at oververe og del-
tage i Svendborg bys overdragelse
af disterens omfattende arkiv til

Svendborg indtil den nye kommu-
nesammenlegning treder i kaft
den 1. januar 2007 . Vi undskylder
meget den mangelfulde research
og kan garantere, at der ikke ligger
politiske kandestsberier bag.

MINDET I RADIOEN

planlagte antologi, fortalte om
samarbejdet mellem digteren og
komponisten Carl Nielsen. Desu-
den var der en fuldstendig opfo-
relse af de to funboeres verk Sav-
nen.
I dagene omkring mindedagen
bragte radioen dels genudsendelser
af dele af temaaftenen og dels nog-
le af Johannes Jorgensens digte i
udsendelsen Dagens digt, laest af
skuespilleren Soren Seffer Lassen.
Desvrerre benyttede {ernsynet
ikke en ellers oplagt lejlighed til at
sende Ebbe Kyros glimrende film
Bag alle de blaa Bjerge, trods
kraftige opfordringer fra selskabet.

Sh

Det Kgl. Bibliotek i Ksbenhavn.
Til stede var bl.a. direktsren for
DKB, Erland Kolding Nielsen,
Svendborg Biblioteks konst. stads-
bibliotekar, Ssren Lind og nogle af
hans kolleger, formanden for kul-
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turudvalget, Inga-Britt Olsen, mu-
seumsleder for Svendborg og om-
egns Museum, Esben Hedegaard
og formanden for Johannes Jsr-
gensen Selskabet, Stig Holsting.
Arkivet, som rummer adskillige
kasser, kunne naturligvis ikke vae-
re til stede, men et skonsomt ud-
valg af arkivalierne, som f.eks.
nogle af de mange dagboger og
eksempler pA digterens omfattende
korrespondance, var lagt frem.
Inga-Britt Olsen fremhevede by-
ens veneration for digteren og be-
klagede naturligvis, at man ikke

BOGUDSALG

Selskabets Bogsalg har vokset
sig stort, og mange henvender
sig for at kobe bager. Det er
naturl igt, at der er boger, som
er mere efterspurgte end andre.
Derfor kan vi tilbyde de mindre
efterspurgte til "udsalgspriser".
Det drejer sig om folgende tit-
ler:

havde kapacitet til opbevaring af
det store arkiv men gledede sig
over, at det nu kom det rette sted
hen, hvor adgangen til det store
stof ville kunne gores lettere for
forskningen.
Esben Hedegaard kunne overrrek-
ke DKB en gave fra museet bestA-
ende af en brevveksling mellem
Johannes Jorgensen og en af hans
sonner, sangeren Michael Schach,
som museet havde fEet foraeret.
Denne brevveksling vil nu indgi i
det ovrigt arkiv.

Sh

F ra a r ki vover r ekke ls e n :
F. v. ko n.rt. .rtadsb i b I io tekar
Soren Lind, direktor Er-
lond Kolding Nielsen
DKB., Stig Holsting,

forhv. s tads bi b I iolekttr
Kristian Gronborg og

form. for kultLtrudvalget i
Svendborg, Inga Britt-
Ol.sen.

Fot.Henrik Hagsholm
Petersen

Jorsalafard. Bd. l- l l :  40.-
Klokke Roland. 30.-
Fra det yderste Belgien. 25.-
Don Bosco. 30.-
Gamle Adresser. 25.-
Mit Livs Legende (enkeltbind)
20.-
Samme, Bd.  l -V l l ,  50. -
Samme i 2-bindsudgaven 75.-



EN GENDIGTET SMERTE
af

Stig Holsting

I mange danskeres bevidsthed stir
Johannes Jorgensen som digteren
- lyrikeren frem for alt. Det er ik-
ke hans katolskpregede helgenlir
teratur og slet ikke hans ungdoms-
romaner, som man her hjemme
forst og fremmest vil huske ham
for.
Det er ikke helt uforstieligt, for
mht. de sidste har de i dag stort set
kun litteraturhistorisk og personal-
historisk interesse og de forste har
danskerne aldrig rigtigt taget til
deres hjerte.
Derimod har de fleste pA et eller
andet tidspunkt stsdt pA et digt af
ham, om ikke andre steder si i
skolernes danskboger. Her frem-
hreves hans lyrik isrer for det male-
riske og smukke formsprog, som
formir at s€tte selv de fineste
strenge i vibrationer hos enhver,
som kan lrese indenad og som ejer
melodisk rytme.
Johannes Jorgensens digtning er
uden undtagelse gennemsyret af
hans eget sjrelelivs rorelser, hvor
naturens pulsslag og hjertets trau-
righed ofte sammensmelter og 6b-
ner lcserens forstielse for digte-
rens sindstilstand p6 godt og ikke
mindst ondt. Da han som en 6ben-
baring blev konfronteret med

fransk symbolismes fineste digt-
ning isrer repr@senteret ved Bau-
delaire og Verlaine, fandt han her
en parallel til sine egne digteriske
idealer. Det var direkte gennem
disse franske digtere han fsrste
gang fik beroring ikke blot med
symbolismen som idd og udtryks-
form men i lige si hoj grad med
katolsk digtning.
Fra sin tidligste ungdom havde han
i morbroderens bogsamling lrest
isrer de tyske romantikere Heine,
Brentano og Goethe og her fundet
den lyriske tone, som kunne hen-
sette den drsmmende yngling i
natursv&rmerier. Denne betagelse
fulgte ham livet igennem men efter
omvendelsen til katolicismen ka-
naliseret fra pantheisme til gudser-
kendelse.
Livet igennem folte han et behov
for at delagtiggare sine landsmrend
i de tanker og folelser, som betog
ham selv hos mange af europaisk
indslivs storste. Det resulterede i
adskillige oversettelser, eller rette-
re gendigtninger, hvor hans eget
fslelsesliv uundgieligt v&ves sam-
men med originalens oprindelige
tekst. Johannes Jorgensen besad
den sjrldne evne at kunne identifi-
cere sig med den person, han ville



skildre, en evne, som ikke mindst
har gjort hans helgenbiografier til
andet og meget mere end akade-
misk-historiske biografiske skild-
ringer. I gendigtningerne af uden-
landsk lyrik sogte han ind i digte-
rens inderste lonkammer og fandt
ofte sit eget billede derinde. Det
gor hans oversettelser til personli-
ge vidnesbyrd, uden at han svigter
forleggets forfatter. Hvad er det
vresentligste: En teknisk dygtig
metrisk og sproglig oversettelse
eller en gendigtning, som forhol-

Von fern die Uhren schlagen,
Es ist schon tiefe Nacht,
Die Lampe brennt so di.ister,
Dein Bettlein ist gemacht.

Die Winde nur noch gehen
Wehklagend um das Haus,
Wir sitzen einsam drinne
Und lauschen oft hinaus.

Es ist, als mi.isstest liese
Du klopfen an die Ti.ir,
Du hiitt'st dich nur verirret,
Und kdmst nun mi,id' zuri.ick.

Wir armen, armen Toren!
Wir inen ja im Graus
Des Dunkels noch verloren -

Du fandst dich liingst nach Haus.

der sig tro til indhold og budskab?
For Johannes Jorgensen var der
ingen tvivl, for han identificerede
sig med 6nden i forlegget. Det var
derfor ikke uden grund, at han fik
oversetterprisen i I 949.
Denne redegorelse krever et ek-
sempel, og et godt eksempel er
siledes hans gendigtning efter den
tyske digter Joseph von Eichen-
dorffs (1788-1857) "Von fern die
Uhren schlagen", som gengives
efterfulgt af Johannes Jorgensens
oversettelse/gendi gtnin g

(Johannes Jorgensens gendigtning)

Der slaar et Ur langt borte,
forst fire Slag, saa dt;
Natlampen brander dosigt,
din lille Seng staar redt.

Hsr Vinden, hvor den klager -

det er som 6n, der gred -

det er, som om jeg horte
en Stemme, tynd og spred.

Det er, som stod du derude
og bankede sagte paa -

du havde dig kun forvildet,
du ville ej fra os gaa ...

Som kundejeg endnu 6n Gang
favne min lille Dreng
og brere dig endnu en Aften
hen til din li l le Sens



Ak Gud, der er kun Dromme,
kun Suk af Nattens Vind!
Lengst fandt han Vejen hjemad
og fandt i Himlen ind ...

Det forste, som falder i ojnene er,
at Johannes Jorgensen har lagt en
strofe til. Tematisk genkender vi
Eichendorffs smertefulde digt, og
det krever ikke mange tyskkund-
skaber at se, at stemningen af sorg
og savn er gengivet med samme
smerte. Han forholder sig tro i 6nd
og sandhed til stemningen i origi-
nalen men benytter her og der an-
dre billeder, f.eks. tager oversette-
ren sig den frihed at tale om "min
lille Dreng"! I originalen tales der
intet om barnets kon og da Eichen-
dorff i virkeligheden mistede en
lille datter, fornemmer vi straks,
hvor personlig Johannes Jorgensen
gor sin gendigtning. Denne for-
nemmelse forsterkes yderligere
ved, at han i gendigtningen gor
oplevelsen mere personlig nrerve-
rende ved at benytte jeg-formen
mod ori ginaltekstens vi-form.
Man fbr derved den tanke, at digtet
nu i virkeligheden handler om
hans egen lille Bengt, der dode i
1898 som knap 26rig.

Den ty*ske digter Joseph v. Eichendorff,
I  788-  I  857

Johannes Jorgensens gendigtning

blev trykt i "Fremmed Frugt - ud-
valgte Oversrettelser af europreisk
Poesi", som udkom i 1945 - den
nrestsidste bog fra digterens hind.
Desverre fremg6r det ikke, hvilket
6r gendigtningen er fra.

Laes i ovrigt: Alex Garff og Hans
Kyrre: Johannes Jorgensen og
Johannes V. Jensen, TO STORE
OVERS,IETTERE, Gyldendalske
Boghandel 1949

MINDBKONCBRT I ODENSE
Torsdag den 15. september kl. 19 afholder Odense Symfoniorkester i et
samarbejde med Johannes Jorgensen Selskabet en koncert i Carl Nielsen
Salen i Odense Koncerthus. Aftenen indledes med to korte foredrag af
hhv. forskningsbibliotekar Elly Bruunshuus Petersen og Stig Holsting.
Programmets fulde ordlyd vil snart kunne lases pi selskabets hjemmeside.



JOHAI\INES JRGENSEN MINDBS I SIENA
Begivenhederne i Siena den 8. maj 2006

af
Birgit Malling Eriksen

"Johannes Jorgensen, en enestien-
de europeisk caterinato" stir der
pi de store plakater (70 x 100 cm),
der er ophengt rundt i Siena. Dette
er titlen pA et foredrag, som P.
Alfredo Scarciglia O.P. skal holde
i Kapitelsalen i San Domenico's
Klostergird den 8. maj kl. 17.30.
PA plakaten stAr ogsi: "Han skrev i
Siena 19O0-tallets smukkeste bio-
grafi om Santa Caterina - Bagefter
vil der vere indvielse af en minde-
plade for den danske forfatter og
d ig te r  i  50-6re t  fo r  hans
dod" (Kere leser, se venligst Ny-
hedsbrev l-2006 for at fE forhisto-
rien til mit samarbejde med Padre
Alfredo).
Arrangor af alt dette er "Associa-
zione Internazionale dei Caterina-
ti", hvor Padre Alfredo er gejstlig
assistent udover at v&re sogne-
prest i Basilica Cateriniana di San
Domenico, og det er en begiven-
hed vi begge har set frem til. Lige
siden vort fsrste msde i december
har jeg bidraget med diverse mate-
rialer til Padre Alfredo's forskning,
og det er derfor med spending, at
jeg denne dag i god tid fsr kl.
17.30 gAr ind i klostergirdens
smukke, svale buegange og rundt
om grresplenen med den gamle
brsnd i midten, omgivet af krukker
med pelargonier. Netop ddr pA

brsndens marmortrappetrin sad vi
for fl dage siden med foredrags-
manuskriptet og tjekkede forskelli-
ge udtryk og danske ords udtale.
Normalt er denne klostergird luk-
ket med en stor port, for den er
klostrets private omride. Men i
dag er den 6ben for alle.
Alle? Jeg er spendt pi at se, hvor
mange der onsker at deltage i fest-
lighederne. De fleste italienere ved
jo overhovedet ikke, hvem denne
fremmede og forlrengst afdsde
forfatter er. Det er derfor en posi-
tiv overraskelse at se salen blive

|lldt med cirka 125 tilhsrere. PA
podiet ved det lange bord stir fire
antikke, hojryggede, udskirne sto-
le, og snart kommer dagens fire
hovedpersoner ind: Priore P. Lo-
renzo Fatichi O.P., Arkebiskop
Monsignore Antonio Buoncristia-
ni, Priore generale for Associazio-
ne Internazionale dei Caterinati
professor Paolo Nardi og P. Alfre-
do Scarciglia O.P. Inden Padre
Alfredo setter sig ned holder han
en lille takketale, hvori han takker
for den hjelp, der har gjort det
muligt for ham at laere Johannes
Jorgensen at kende.
Msdet begynder med en lengere
indledning af Arkebiskoppen.
Derefter holder Padre Alfredo sit
foredrag. Det handler om hele Jo-



hannes Jorgensens liv og forfatter-
skab og demonstrerer en impone-
rende viden om alle de ve sentlige
elementer. OgsA San Francesco
d'Assisi's store betydning bliver
n@vnt, tillige med den smukke
biografi om ham, samt at Johannes
Jorgensen var medlem af Franci-
skanernes tredje orden.
Fra det store foredrag vil jeg nev-
ne to ting, som har gjort stort ind-
tryk pA Padre Alfredo: l) En ung
Dominicaner 16 for dsden. Hans
eneste onske pA dodslejet var at
have Johannes Jorgensens Cateri-
na-biografi hos sig. 2) Et lille kort
(fra Mindestuerne i Svendborg)
med italiensk tekst og Jorgensens
yndlingsbon pA bagsiden. Denne
bsn til Hellig6nden er skrevet af
Santa Caterina i en ibenbaring og
er det eneste, hun selv har skrevet,
da hun hverken kunne lese eller
skrive. Netop dette kort holder
Padre Alfredo op, si alle kan se
det. Det er den samme bon. som

Den nye mindeplade for
Johannes Jorgensen pd
Hotel Chiusorelli i Siena
blev afsloret med vanlig
italiensk sans for farverig
indramning.
Fot. Birgit Malling

han sammen med de andre padri
beder hver dag for meditationen.
Efter foredraget takker formanden,
professor Nardi for "det impone-
rende historiske og kulturelle bi-
drag", og siger at teksten vil ud-
komme som publikation. Herefter
forlader selskabet Kapitelsalen og

96r over til Hotel Chiusarelli. Vi
msdes her af et fantastisk flot og
overraskende syn ved indgangen:
To reresvagter fra bydelen Drago i
d e r e s  s m u k k e  m i d d e l a l d e r -
uniformer i morkegrant og vinrodt
flojl, stiende med deres hellebar-
der. Lige bag den ene, til venstre
for hotellets hoveddor, dekker
vinrsdt flojl mindepladen, som
Arkebiskoppen nu indvier.
Da mindepladen kommer til syne,
ser jeg den for forste gang og gle-
des over dens enkle elegance: Sel-
ve pladen er af lyst marmor og sat
op med bronceholdere i form af
liljer. Teksten er indgraveret med
en klassisk senesisk, rodbrunlig
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farve, og selve indskriften er for- enerne ellers ikke, og jeg har gjort
muleret af Padre Alfredo, der har meget for at udbrede kendskabet
snsket at bruge Johannes Jargen- til digtene ved at oversette bl.a.
sens danske navn snarere end det Fagera tilPadreAlfredo.
italienske Giovanni. Det gleder Her en oversrettelse af mindepla-
mig meget at se nevnt at Johannes den, der om aftenen vil vere pro-
Jorgensen var digter. Det ved itali- jektorbelyst:

TIL MINDE OM JOHANNES JORGENSEN
DANSKER

FORFATTER DIGTER
OG ENESTAENDE' 'CATERINATO' '

HAN SKREV HER
I9OO-TALLETS

SMUKKESTE BIOGRAFI
OM SANTA CATERINA

OG HAN KALDTE CHIUSARFLLT
' 'SIENAS FRED' '

Efter hojtideligheden gir vi ned i aflangsel - som blev der draget i
hotellets smukke glasveranda, der en Traad langt borte fra, en ganske
jo netop er det sted, hvorom Jo- fin, men ubrydelig sterk Traad -
hannes Jorgensen i l9l2 bruger en Streng af Solv, og Strrengen
udtrykket "Sienas fred". Her er snrerede sig om Hjertet, skar sig
hotellet vert ved en storsliet buf- ind i det og gjorde saa ondt." Og
fet med Champagne og alle mulige til en festmiddag i Paris, hvor han
toscanske delikatesser. Der er en var hedersgest, oplevede han at:
vidunderlig stemning, og alle taler " ... der blev en stor Tomhed i min
begejstret og interesseret om deres Sjrl ... " Derfor, pA bordkortet,
nye danske bekendtskab: Johannes som han havde taget ned under
Jorgensen. bordet, skrev han: " ... uden at se,
Man kan vel sige, at Johannes Jsr- paa Kortets Bagside, det Navn, jeg
gensen rent bogstaveligt - i bogsta- lengtes efter, og som var Siena -

ver - er vendt tilbage til sit elskede SIENA! - Men hvad Trost er der i
Siena, hvorom han skrev: "Der var at skrive et Navn?" (Italiensk, Gyl-
en Tid i mit Liv, da ingen magt i dendal, Kbh. 1932, pp.39-a0).
Verden kunde have faaet mig til, PS: En omtale af denne dag er at
godvilligt, at forlade Siena." Og lnse (pd italiensk) i San Domeni-
nir han var borte fra Siena folte co's kirkeblad Il Ponte. som findes
han jo: " ... en ustandselig Sugen pd

www. bas i li c ac at e ri niana. c om/P ARRO CO. HT M
t'.



MoNTREUDSTILLTNG pA onr KGL. BIBLIoTBK

I anledning af minde6ret for Jo-
hannes Jorgensen afholdt Det Kgl.
Bibliotek en foyerudstilling med
udvalgte eksempler pi digterens
arbejder der tilsammen gav et godt
indtryk af sprendvidden i forfatter-
skabet.
Udstillingen lukkede med udgan-
gen afjuli mined.

STORE BOGDAG
Lardag Den l2.august afholdes
den irlige Store Bogdag pi Hald
Hovedgird ved Viborg. Det er en
god lejlighed for enhver til at stifte
bekendtskab med bide gammel og
ny litteratur og de folk, som vare-
tager dens interesser. OgsA i 6r vil
Johannes Jorgensen Selskabet vre-
re reprzesenteret med en stand, og

Yi gar opmerksom pi, at Det Kgl.
Biblioteks hefte MAGASIN i sit
augustnummer indeholder en arti-
kel med titlen Johannes Jorgensen
- en europeer i dansk litteratur,
skrevet af selskabets formand Stig
Holsting. Heftet, som koster 50 kr.
i lossalg, kan ksbes i Diamantbog-
handelen p6 DKB.

formanden vil i "Hald-Univer-
sitetet" holde et foredrag under
titlen "Johannes Jorgensen - en
europeisk forfatter". Det er prog-
ramsat til kl. 14.15 og foregir pi
fsrste sal i hovedbygningen. Man
kan lese mere om arrangementet
pi adressen:

www.storebogdag.dk

Selskabets hjemmeside
www.j ohannesj orgensenselskabet.dk

Johannes Jorgensen Selskabets bestyrelse:
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